
FICHA TÉCNICA SPC PRO
DETECTORES SÍSMICOS Y DE IMPACTOs (DUAL TECH) PARA INTERIORES

DESCRIPCIÓN
Detector sísmico DEA Sensor Fusion (DSF) de tipo stand-alone para la 
protección de todo tipo de muros. paredes y estructuras blindadas 
contra impactos débiles, impactos fuertes, ruptura y vibraciones con-
tinuas. Combina robustez y confiabilidad del transductor piezo-electrico 
y la tecnología MEMS, con una electrónica in tegrada. Tiene dispositivo 
anti-remoción y ajustes a través de dip-switch.

CONTENIDO DE LA CAJA
Ademas del presente documento, la caja contiene:

ÁREA DE COBERTURA
 El detector varia su rendimiento en relación al material preeminente de 
la estructura protegida. En modo “custom” la área de cobertura resulta:

 � n° 1 sensor 
 � n° 4 tornillos auto-roscantes 3,5 

x 32 mm con cabeza redonda y 
relativos tacos 

 � n° 1 pasa-cables y n° 1 
adaptadores vaina-envoltura 

 � n° 1 llave de desbloqueo 
 �

SN-SPCP-FWL2
Detectores para paredes y estructuras blindadas

Código SN-SPCP-FWL2

ESTRUCTURA DISTANCIA MÁXIMA 
SENSORES

ÁREA de 
COBERTURA 

 Muro de cemento armado 
 (espesor mín. 45 cm) 6 m 46 m2

Muro de cemento armado 
(espesor min. 20 cm) 5 m 31 m2

Muro de doble UNI 
(espesor mín. 30 cm)

4 m 20 m2

Muro de toba
(espesor mín. 30 cm)

3 m 11 m2

distancia sensores

ÁREA DE COBERTURA

 � Grado de seguridad:  certificado Grado 3 (EN-50131-2-8:2016)

 � Clase ambiental:   certificado Clase II

 � Dimensiones:   89 x 89 x 20 mm (L x H x P)
 � Dimensiones caja:  90 x 130 x 35 mm (L x H x P)
 � Peso bruto:  72 g
 � Peso neto:  53 g
 � Material:   ABS
 � Color:  blanco

 � Alimentación:   12 Vcc (±25%) (nominal) 
    8 V (baja tensión de alimentación)** 
    15,5V (alta tension de alimentacion)**

 � Consumo:   20 mA
 � Temperatura de funcionamiento: -20 °C ÷ +70 °C - no certificados 

    -10 °C ÷ +40 °C (75 % HR) - certificados
 � Humedad relativa máx: <95% no condensante 
 � Grado de protección: IP40

 � Funciones y dispositivos: 
 Ì tamper anti-remoción y anti-apertura
 Ì  sabotaje térmico
 Ì comprobacion funcional** y autotest 

periódico programable**

 Ì señalización averìa de alimentación**

 � Entradas:  comprobacion funcional** y autotest  
    periódico** 

 � Salidas (NC):  alarma (vibraciones continuas, impactos 
    débiles, impactos fuertes y ruptura), fallo  
    autotest, comprobacion funcional,  
    averìa de tension de alimentación y sabotajes

 � Área cobertura*: hasta 46 m2 (en modo custom)

(*) Puede variar en base a la dimensión, al material y al tipo de estructura
(**) Funciones no objeto de certificacion EN 50131-2-8

Características Técnicas

 � Directiva 2014/30/UE (EMC)
 Ì EN 50130-4:2011+A1:2014
 Ì EN 61000-6-3:2007+A1:2011

 � Directiva 2011/65/UE (ROHS)
 Ì EN 50581:2012

 � Norma EN 50131-1:2006+A1:2009+A2:2017+A3:2020
 Ì EN-50131-2-8:20166

Conformidad

Ejemplo aplicativo

Esquema Dimensiones
89

65

65

89
20



SN
-S

PC
P-

FW
L2

2

S
P
C

 
P
R
O

F 
IC

H
A 

TÉ
CN

IC
A

INSTALACIÓN
Para instalar al sensor seguir los pasos aquí debajo ilustrados:

1. sacar la guía-luz ubicada sobre la tapa, insertar en los dos orificios 
la llave de desbloqueo y levantar la tapa (1); 

2.  pasar el cable de conexión (2) a través de los orificios presentes en 
la base del sensor o en el lado con la ranura presente sobre la base, 
abriendo la/ las secciones marcadas. En tal caso:
 Ì insertar el cable en el pasa-cable suministrado en el paquete, 
con el cuerpo dirigido hacia el interno del sensor, ajustándolo 
en la sección marcada del sensor;

 Ì utilizando una vaina, dirigir el pasa-cable con el cuerpo hacia 
el externo, insertar el cable en el pasa-cable, ajustándolo en la 
sección marcada del sensor. Insertar el cubre-vaina en la parte 
externa, utilizando en enclavamiento del pasa-cable; 

3. fijar el sensor (3) a la pared con los tornillos / tacos suministrados; 
4. proceder con el cableado de la bornera; 
5. en caso de superficie irregular de la estructura a proteger, utilizar 

la placa metálica FP-FWL, fijándola a la pared con un único tornillo 
central. En caso de aplicación sobre estructuras metálicas blinda-
das la placa se tendrá que soldar en los 4 ojales dedicados. Fijar 
sucesivamen te el sensor a la placa con los 4 tornillos suministrados.

CONEXIONES
El detector dispone de una bornera con 8 conectores.

* Funciones no objeto de certificación EN 50131-2-8 

AJUSTE
El ajuste y la calibración del detector se efectúa a través de dip-switchs.

 � Ajustes EN 50131-2-8
En conformidad con la norma EN 50131-2-8, el detector debe ser 
ajustado  dela siguiente manera, a según de las estructuras protegidas:

1 2 3 4 5 6 7 8

Estructura DIP SWICTH

Ventana
(abertura genérica con vidrio) 

PANEL DE MADERA

PANEL DE CEMENTO

ON

ON

ON

OFF

OFF

OFF

1 2 3 4 5 6 7 8

1 2 3 4 5 6 7 8

1 2 3 4 5 6 7 8

1 +
ALIMENTACIÓN

2 -

3

ENTRADAS

ACTIVACIÓN COMPROBACION FUNCIONAL* 
Conectar al conector 3 un negativo de alimentación.

4 AUTO-TEST PERIÓDICO*
Activación con referencia al negativo de alimentación. 

5
SALIDA

C ALARMA COMPROBACIÓN FUNCIONAL POSITIVA*, 
FALLO AUTO-TEST*, FALLO ALIMENTACIÓN* 6 NC

7
SALIDA

C
SABOTAJE

8 NC

1 2 3 4 5 6 7 8

3

A

1

2 A

EL DISPOSITIVO CENTRAL CON LOS BLOQUES DE TERMINALES SE PUEDE 
GIRARDENTRO DEL DETECTOR, DESTORNILLANDO LOS TORNILLOS (A), 
REPOSICIONANDOLO Y ATORNILLANDO DE NUEVOS LOS TORNILLOS

LAS CONEXIONES ENTRE LAS SALIDAS Y LA CENTRAL DE ALARMA SE 
DEBEN EFECTUAR UTILIZANDO UN CABLE APANTALLADO 

DESPUÉS  DE ALIMENTAR EL SENSOR ESPERAR LAS VERIFICACIONES 
FUNCIONALES DE INICIALIZACION. EN ESTA FASE EL SENSOR TIENE 
QUE ESTAR YA INSTALADO. TERMINADA LA INICIALIZACION, EL LED 
SEÑALIZA EL CORRECTO FUNCIONAMIENTO (PARPADEO AZUL) O MAL 
FUNCIONAMIENTOS (PARPADEO MAGENTA). 

LA CALIBRACIÓN DEL DISPOSITIVO MEMS Y DEL GRADIENTE TÉRMICO 
SE EFECTUA AAUTOMÁTICAMENTE CADA VEZ QUE SE APAGA Y SE 
ENCIENDE EL DETECTOR. EN CASO DI SABOTAJE TÉRMICO POSICIONAL 
SE ABRIRÁ LA SALIDA DE SABOTAJE. 

EL AUTO-TEST PERIÓDICO SE ACTIVA CONECTANDO EL BORNE 4 AL 
NEGATIVO DE ALIMENTACIÓN. EFECTÚA UNA ROUTINE DE CONTROL 
CADA 12 HORAS Y EN CASO DE AVERÍA ABRE LA SALIDA DE ALARMA. 

LA COMPROBACIÓN FUNCIONAL SE ACTIVA CONECTANDO EL BORNE 
3 AL NEGATIVO DE ALIMENTACIÓN Y GENERA UN RETORNO A TRAVÉS 
DE LA APERTURA DEL RELÉ DE ALARMA. CADA VEZ QUE SE ACTIVA LA 
COMPROBACIÓN FUNCIONAL ES NECESARIO DEJAR PASAR 60'' ANTES 
DE GENERAR UNA NUEVA ACTIVACIÓN.
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 � Funciones dip-switch
Para ajustar la sensibilidad del detector con los dip-switch, como 
ilustrado en la tabla:

 � Preset Custom
El sensor dispone de 5 presets (modo Custom) para poderlo adaptar a la 
estructura de proteger:

Es posible modificar el numero de eventos (impactos débiles), necesarios 
a obtener el estado de alarma:

LED DE ESTADO
El sensor, tiene un led de estado (multicolor) visible a través del lente 
central: 

DIP SWICTH FUNCIÓN

1 - 2 - 3 Elección de los presets

4 - 5 Conteo de impactos débiles

6 Activa (ON) o desactiva (OFF) las vibraciones continuas

7 Tiempo de memoria para la cuenta de los impactos débiles
(OFF = 1'30" - ON = 3')

8 Activa (ON) o desactiva (OFF) el led RGB. 

Preset DIP SWICTH

Ladrillo perforado 
(ajustado de default)

Cemento armado

Ladrillo de Toba 

Estructuras blindadas 1

Estructuras blindadas 2

ON

ON

ON

ON

ON

OFF

OFF

OFF

OFF

OFF

1 2 3 4 5 6 7 8

1 2 3 4 5 6 7 8

1 2 3 4 5 6 7 8

1 2 3 4 5 6 7 8

1 2 3 4 5 6 7 8

COLORE LED ESTADO SENSOR

Azul Actividad normal

Magenta Fijo Tamper / Sabotaje

Rojo Alarma

Blanco Pre-alarma

Violeta Error de inicializacion

Verde Auto-test periódico activado (1 sec)

Cuenta 
n° eventos 

DIP SWICTH Cuenta 
n° eventos 

DIP SWICTH

2 4

3 5ON

ON

OFF

OFF

1 2 3 4 5 6 7 8

1 2 3 4 5 6 7 8

1 2 3 4 5 6 7 8

1 2 3 4 5 6 7 8
ON

ON

OFF

OFF

1 2 3 4 5 6 7 8

1 2 3 4 5 6 7 8

1 2 3 4 5 6 7 8

1 2 3 4 5 6 7 8

PARA SELECCIONAR LOS PRESETS CONFORMES EN 50131-2-8 ES 
NECESARIO PROCEDER CON EL AJUSTE SOLAMENTE DE LOS DIP-
SWITCH 1, 2, 3. EN ESTAS 3 CONFIGURACIONES LOS OTROS DIP-SWITCH 
NO MODIFICAN NINGÚN PARÁMETRO. 

LA DETECCIÓN DE VIBRACIONES CONTINUAS (ATAQUES EFECTUADOS 
CON HERRAMIENTAS ELÉCTRICAS, COMO SIERRAS CIRCULARES O DE 
INGLETE) NO NECESITA DE AJUSTE. 
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